Crnenyer OTMETHTh, YTO MOTMBHPOBAHHOCTb HEKOTOPBIX 3HAYCHWUNA W YIOT-
peOneHnii mpeanora in, HaPUMEP, 3HAYEHHs criocoda ACHCTBHS, OOBEKTHBHPO-
BaTh HE MPECTABIIACTCS BO3MOYKHBIM.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM MEXAaHM3MOM OOpa30BaHHWs MHOTO3HAYHOCTH
npemiora in SBAsSeTCs MeTa(QOPUUYECKUl EPEHOC MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYECHMUS,
pacmpenrue cnocoO0B yMOTPEOIICHUsT JAHHOTO MPEAJIOra MPOMCXOAUT 34 CUET
UAMOMATU3AUNN TPEIOKHON KOHCTPYKIIUH.

B. lopomeBu4

CEMAHTHUYECKUE OCOBEHHOCTH HEOJIOI' U'SMOB
B CITOPTHMBHOH COEPE

H3BecTHO, 4TO HaMOOJIEe BAKHBIMU M XapaKTEPHBIMU YEPTaMU JIFOOOTO SI3bIKa
U €r0 CJIOBAPHOTO COCTABA SIBJISIOTCS BUKEHUE U CTPEMIICHHUE K PA3BUTHIO 3a CUET
Pa3UYHBIX CPEACTB M PECYPCOB. BakHbIMM MyTIMH OOOralicHHUs CIOBAPHOrO
COCTaBa f3blKa SBJSIOTCS 3aUMMCTBOBAHUS, BO3HMKHOBEHHME HOBBIX CJIOB WJIM
MOSIBJICHUE HOBBIX 3HAYECHUM CJIOB. Hemanblii MHTEPEC B 3TOM ILJIAHE MPEACTABIISIET
HOBAs JICKCUKA CTIOPTUBHOTO JAUCKYPCA.

Heonozuzmamu Ha3bIBAIOT CJIOBA WK (HPA3eoIOTHUECKUE 000POTHI, BXOASIINE
BSBBIK B CBSI3U C POCTOM KYJBTYPbl U TEXHUKH, PA3BUTHEM WM M3MEHEHHUEM
B 00mecTBeHHbIX OoTHOweHusiX (M. P. lamenepun). Mcrounukom aist  otOopa
50 HEOMOTU3MOB, CBA3aHHBIX CO CHOPTUBHON TEMATMKOM, MOCIY>KUI SJIEKTPOHHBIN
ciioBapb HOBO# nekcuku « Word Spy». B xoie aHanmza JEKCHYECKOro Marepuania
ObLIH BBIZCTICHBI 5 CEMAHTUUYECKUX TPYIIIL.

I'pymma «Sport activities» ‘CIOPTHBHBIC 3aHIATUS MPEANOIAracT Psij 3aHATHIMA,
CBSI3aHHBIX C OCOOCHHOCTSIMH (PU3NYECKOM MOATOTOBKH W JIFOOUTEIBCKAM CIIOPTOM,
a TaKoKe, TIOHSTUS, 3aTParuBatOLUINEe CIIOPTUBHBIA UHTEPEC Y JIIOJEH MO OTHOIIECHHIO
K TOW WM WHOH AedarenbHOCTH: hubby-wife ‘in a two-person team, to produce
a positive result by having one team member perform well when the other member
does not’; racecation “a trip that combines participating in a race’.

B rpymny «Kinds of sport» ‘Buael cnopta’ ObUIA BKIKOYEHBI TEPMHUHBI, OXBa-
THIBAIOLINE PA3JIMYHBIE BHJBI CIOPTA M WX Xapaktepuctuku: client golf ‘golf
played at a lower level to avoid defeating a business client’; silent soccer ‘a form
of soccer in which spectators are not allowed to yell, cheer, or coach from the
sidelines’.

I'pymma «Physical conditiony» ‘¢pusnueckoe coctosHue’ 0ToOpaXxacT (PyHKIIMO-
HAJIbHbIC BO3MOXKHOCTH OpraHu3Ma Ye€jIOBeKa M €ro (pu3uueckyr padoTocmo-
coOHoCTh: hio-banding ‘the grouping of young athletes into teams or leagues based on
physical maturity rather than age’; sufferfest ‘a period of extreme suffering
or discomfort brought on by intense physical exertion’.

I'pynna «Names of sportsmen» ‘Ha3BaHUsl CIOPTCMEHOB’ BKJIIOYAET B CeOsl
HAUMEHOBAHUS aTiEeToB: fraceur ‘a person who practices the sport of parkour’;
grays on trays ‘older adult snowboarders’.
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I'pynna «Miscellaneous» ‘pa3HOE’ OMUCHIBACT SBIICHUS, CBA3AHHBIE C TEMOH
JUCKBATU(UKALIMK, CIOPTHBHBIX MPHUCIOCOOJICHUH, a TaKXe BKIOYACT B ceOs
abctpakTHbele TOHATHS: fechnology doping ‘the use of technology to improve
sports equipment in a way that gives an athlete an unfair or illegal competitive
advantage’; cereal box ‘substandard head protection, particularly a poor quality
hockey helmet’.

Takum 00pazoMm, B XOJ€ aHaM3a BBIICHWIOCh, YTO Tpymmna «Sport activitiesy
SBJISIETCS JOMMHUpYIOUICH. 3TO €lie pa3 MOATBEPXKAAET TOT (PaKT, UTO, M3yyas
3aKOHOMEPHOCTH B c(pepe aKTyaIbHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX TIOJACUCTEM SI3bIKA CIIOPTA,
MOKHO MOJTyUUTh MPECTABICHHS O COBPEMEHHOM COCTOSHUM SI3bIKA B LIETIOM.

C. lyneBuu

HAHMMEHOBAHHWS BHYTPEHHHUX OPI'AHOB YEJIOBEKA
B HEMEIIKOU ®PA3EOJIOI'MHA

COBpEMEHHBIN 3Tall JITHTBUCTHYECKAX WCCIIEIOBAHUI XApaKTEPU3YETCS MHTE-
PECOM K BTOPHYHBIM SIBIEHHSIM B SI3BIKE M TEM CaMbIM K CYOBEKTUBHOMY (pakTopy
BS3bIKE M €r0 KPEaTMBHOMY TMOTCHUMATY. OTHM OINPENEISETCS AKTYyaJbHOCTh
JAHHOTO uccaenoBaHus. UYTO Kacaercs Tenma YElIOBEKa, TO  BBIMOJIHEHHBIC
UCCJICIOBAHUS HA MATEPUAIIE HEMELKOTO SI3bIKA ObLTH MOCBSILICHBI B TIEPBYIO OYEPEIb
«BHEIIHUMY» YacTsM Tela TUNAa PYyK, HOT, TOJIOBBI, IJi€Y, a3 M MOA. JTOT (akT
NpEAONPEACISIET HOBU3HY HCCIICIOBAHMS.

Ha nepeom stane wmccnemoBanuss w3 cnoBapsa «Dornseiff. Der deutsche
Wortschatz nach Sachgruppen» Obuin oTOOpaHbl 28 HAMMEHOBAHWH BHYTPEHHHMX
OPraHOB B HEMELIKOM SI3bIKE, HANPUMED: die Bauchspeicheldriise ‘momxenynounas
xkenesa’, der Darm ‘xuuika’, die Gallenblase ‘xenunblit my3slps’, die Harnblase
‘MOUYEBOM My3bIph’, das Herz ‘cepaue’, das Hirn ‘Mo3r’, die Leber ‘neueny’, die
Lunge ‘nerkoe’, der Magen “xenynok’, die Milz ‘cene3enka’, die Niere ‘mouka’,
die Zunge ‘13bIK’ U JP.

Ha crnenyromem stane wuccnenaoBaHuss W3 (Ppa3eoNoOrM4ecKUX CraoBapei
«Lexikon der sprichwortlichen Redesanten» m «Duden. Redewendungen» Obuin
otoOpanbl 194 (Ppazeonornueckue eaunuibl (nanee — DE) ¢ BbIABICHHBIMU
HAUMEHOBAHWSMH BHYTPEHHUX OpPraHoB uenoBeka. M3 Bcex OTOOpaHHBIX
HAUMEHOBAHWI B HEMEIIKOM SI3bIKE (PPA3€OJIOTMUYECKA AKTUBHBI BCETO 9, 4TO
coctaBnsieT 32 % OT 0O0WIEro KOJMYECTBA HAMMEHOBAHWW BHYTPEHHHX OPraHOB
4yenoBeKa, Hanpumep: das Herz (viel Herz haben ‘wmets Oombuioe cepaue’), die
Leber (j-n. hat etwas auf der Leber ‘kOro-t0 My4aer COBECTV’), der Magen (der
Magen hdngt j-m. bis auf die Fiifse ‘ObITb OUEHB TOJIOAHBIM ).

HaubGonee ppaseonornyeckn akTMBHBIMHU SIBIISIFOTCS. HAMMEHOBAHUS: das Herz —
94 ®E, 48 % ot o0wmero konmuecTBa, die Zunge (etwas auf der Zunge haben ‘ObITh
TOTOBBIM CKa3aTh, MPOU3HECTH 4TO-TO") — 42 ®E, 22 % oT 0011ero Koam4ecTsa.

K Hammenee (pa3eosornyeckn axkTUBHBIM HAUMEHOBAHUSM OTHOCSTCS
cienyromme: die Driise — 3 OF, 1% ot odmero konumuectsa, die Lunge (sich die
Lunge aus dem Hals rennen ‘0exxarb 10 U3HEMOXKEHUS ), die Niere (j-m. an (auf)
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